In order to unify the transmission of Arabic texts, fragments and proper names in academic publications, we recommend that authors use a transliteration system close to the DIN-31635 standard created by the German Institute for Standardization (DIN – Deutsches Institut für Normung). The differences of the proposed transliteration system from the DIN-31635 standard concern the appearance of several graphic symbols, as follows:
  h instead of ḫ  

  ’ and ʻ instead of ʾ and ʿ

 j instead of ǧ  

(see the table)
	Grapheme
	Recommended transliteration

	ء
	’

	ا
	ā

	ب
	b

	ت
	t

	ث
	ṯ

	ج
	j

	ح
	ḥ

	خ
	h

	د
	d

	ذ
	ḏ

	ر
	r

	ز
	z

	س
	s

	ش
	š

	ص
	ṣ

	ض
	ḍ

	ط
	ṭ

	ظ
	ẓ

	ع
	ʻ

	غ
	ġ

	ف
	f

	ق
	q

	ك
	k

	ل
	l

	م
	m

	ن
	n

	ه
	h

	و
	w, ū

	ي
	y, ī

	ة
	a, at

	ى
	ā


